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AHHOTALUSA

JlaHHas crarhsl MOCBSIIEHA OCOOCHHOCTSM IIEPEBOJA S3BIKOBBIX CPEICTB, PEHPE3CHTHUPYIOMMX SIPO KOHIIENTA
YIKAC B tBOpuectBe I. ®. JlaBkpadra. Snpom koHuenta YKAC sBisiercs BbI3bIBAIOIIAS Y)KAC CYIIHOCTb, HE COOT-
BCTCTBYIOLIAA KaTCropyusiaM 4€JIOBCYCCKOI'O0 MbIINUICHHUSA, ICPUCITUBHBIC ITPU3HAKN KOTOpOﬁ HE MOT'YT 6I:ITI: B TTOJTHOM
Mepe OMMCaHBI C TIOMOIIBIO SI3BIKOBBIX CPENCTB. MarepruasioM HCCIeoBaHusI MOCTyX I pacckas [. @. JlaBkpadra
«The Dunwich Horror» («Yxac JlanBu4a») u ero mepeBonsl, BeimonHeHHbIe E. Mycuxunsmv, I1. JleGeneBeiM 1
O. KonecaukoBeiM. Bcero Opiio mpoaHanmmsmpoBaHO Topsaka S50 eUHUI OpUTHHANA, OTOOPAHHBIX METOIOM
CIUIOIIHON BBIOOPKH, M TPU BapuaHTa UX repeBojaa. OnpereneHrne 0COOCHHOCTEH epeBoia PENpPE3CHTAHTOB KOH-
LIeNTa B JAHHOM CTaThe OCYLIECTBISIETCS Yepe3 PACCMOTPEHHE UCIIONB30BAHHBIX aBTOPOM MPOU3BEACHUS CTUIIUCTU-
YEeCKUX MPUEMOB M aHAIU3 CIIOCOOOB MX MEpeiadr B TEKCTe mepeBoaa. KpoMe Toro, MpUMEHSIIMCh METOJ aHaIHu3a
CJIOBAPHBIX JEPUHUINA, KOHTEKCTHBIN 1 (PpeiMOBBIN aHAIM3, & TAKKE CPABHUTEIBHO-COMTOCTABUTEIBHBIN METOI.
Bruto ycraHOBNEHO, UTO S3BIKOBAs pemnpeseHTanys KoruenTta Y KAC o0ycioBieHa 3TaroM pa3BUTHS CIOXKETa: B 3a-
BS3KE W Pa3Bs3Ke JAOMUHHPYIOT PAcIpPOCTPaHEHHBIC TPEIIOKCHUS, HACBHIIICHHBIE MeTadopaMi, CpaBHCHHSAMH U
SMHUTETAMH, TP TIEPEBOJIC KOTOPHIX YCIICITHO MPUMEHSIECTCSI MOIYJLIUSA M CHHTaKCHYecKoe yromoOnenue. B kyib-
MUHAIMA MCTOHUMHYECKUI TIEPEHOC HAMMCHOBAHUSI 3MOIMH HA BBI3BIBAIOIINI yKac OOBCKT B OPUTHMHAJIC YCIICIII-
HO a/IalITUPYETCs B TEKCTE MEPEBO/Ia C TOMOIIIBIO SPKOTO SMOIIMOHATBHO-OKPAIIEHHOTO dTHUTETA.

KiroueBble c10Ba: XynoKeCTBEHHBIH KOHILICIIT, PETIPE3CHTALMs KOHLICTITA, y)KAacC, SMOLMOHAIBHBIM KOHLICIT, Ie-
peBomUYecKue TpaHCPopMarmu, weird-peannsm
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Language representation of the core of the HORROR concept
in H. P. Lovecraft’s short story “The Dunwich horror”:
Translation solutions

Abstract

This paper examines the challenges a translator may encounter while dealing with the language means that
represent the HORROR concept core. The core of the HORROR concept is an awe-inspiring entity whose
essence cannot be categorized by a human, and whose perceptual features cannot be fully described in words.
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The research is based on H. P. Lovecraft’s short story “The Dunwich Horror”, translated by E. Musikhin, P. Lebedev
and O. Kolesnikov. Over 50 language units were selected in the original in order to determine the language means
representing the concept. They were further stylistically analyzed together with the three corresponding translation
variants to identify the tropes. Additionally, the following methods were applied: dictionary definition analysis,
context analysis, frame analysis and comparative method. It was found that the language means clearly depended on
the plot stage. Thus, exposition and denouement were characterized by complex sentence structures full of
metaphors, similes and epithets. To successfully translate those structures, modulation and syntactic imitation were
used. Approaching the climax, H. P. Lovecraft applied metonymic transfer of the emotion name to a terrifying object
which was successfully translated by an epithet with negative connotation.

Keywords: literary concept, the concept representation, horror, emotional concept, translation transformations,
weird realism
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«Bce mou pacckaszvl OCHOBAHbL HA ¢yHadMeHmaﬂbH01/7 npednocwme, umo 66@06144148 yejoeevyeckKue 3aKo-
Hbl U Yyecmeda He OelicmeeH bl UL Jice He 3HAYUMbL 8 Heocpanu4eHHoM KocMoce...» [Cnp32 Oe KCIMVI,

2019, c. 395]
I". @. JlaBkpadt

1. BBeaenue [Introduction]

B nocnennee necstunerne penomen tBopuectra I. d. JlaBkpadra cram oObEKTOM HE
TOJIBKO (PUITOJIOTMYECKUX, HO M COBPEMEHHBIX MEXIMCUHUIUIMHAPHBIX MCCIIEI0BaHUNA: UCCIIeny-
FOTCSI OCOOEHHOCTH AKPAaHU3aMK MPOU3BEIACHUHN MUCaTelis, OCOBPEMEHUBAHUS TEKCTa U penpe-
3eHTaMM MuUQoTBOpuecTBa B nomynsipHoi cepun urp «The Elder Scrolls» [Epoxuna, 2018];
BOIMPOCHI MPEBPALLECHUS IPOU3BEICHUN MUCATeIIs U MOCIIeI0BaTeel ero KOHIEIUN «KOCMUYe-
CKOTO Y>Kaca» B FMIIEPTEKCT U (POPMHUPOBAHUS BOKPYT JIMUHOCTH U HACJIEUs IUcaTesst OpeHaa u
¢panmmssl [[Tyneinmesa, 2019].

Wurepec k tBopuectBy . @. JlaBkpadra HabMr0MaETCA M B JIMHTBUCTUKE: PSJ UCCIIEIO-
Banui nocBsméH koHenty CTPAX u ero si3pIKOBOM penpe3eHTaIiH, OTHAKO B CYIIECTBYOIINX
HCCIIEIOBAHUAX HET €IMHOIO MHEHUS O TOM, YTO CUMTATh SIIPOM 3TOro koHuenra. ComacHo on-
HOW TOYKE 3pEHUS, UM SIBJISETCS] UCIHBITHIBAEMAsl YEJIOBEKOM 3MOIMS M pa3HooOpasue e€ Bep-
OanmbHBIX M HeBepOaNbHBIX BhIpakeHHW B Tekcte [Kosbma, 2021], commacHo apyroii— k sapy
OTHOCSITCSI T€ CEHCOPHBIE 00pasbl, YTO BBI3BIBAIOT CTpax y yenoseka [[ perHosa, 2016, c. 197].

[TpoBen€HHBIM HaMKM KOHLIENTHBIN aHanmu3, paspadborannslii T. 1. BacunbeBoil [Bacu-
aeeBa, 2012, c. 53], mokasain, yto kiroueBbiM B mpose [ @. JlaBkpadra siBisieTcss KOHIENT
YXAC (HORROR). JlanHOe MMEHOBaHHE HEPENKO BCTPEYAETCA M B 3alVIaBHUSIX MPOU3BEIC-
HUM Ha SI3bIKE OpUTHMHAJA, U B nepeBosie Ha pycckuil s3bik: «The Dunwich Horror» («VYikac
HanBuuay), «The Horror at Red Hook» («Kommap B Pen-Xyke»), «The Lurking Fear» («IIpu-
TauBLIMICS ykacy). Beibop nanHoro HaumeHoBaHus koHuenrta B nonb3y Y KAC (HORROR)
TaKke 00yCJIOBJICH HAUMEHOBAHUEM CaMOT'0 JKaHpa, K KOTOPOMY HMPUHAJIEKUT [IPO3a aBTopa.

Panee Obl1 mpencraBieH aHaiu3 CTpyKTypbl KoHuenta YJ)KAC B mpousBeneHHsIX
I'. @. JlaBkpadra ¢ onopoil Ha JOCTHKEHHUSI OOBEKTHO-OPUEHTUPOBAHHON OHTOJIOTUU aMepH-
kaHckoro ¢uiocoda I'pama Xapmana [[pomoenko, 2021]. SAnpo koHuenTa cocTaBisieT cam
MIPOTUBOPEYAIINI 3aKOHAM YeJIOBEUECKOW JIOTUKHU Y>KaCHbIM OOBEKT, ONMUCAHHUs KOTOPOro He
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MO3BOJISIIOT Pa3lISIETh €r0 3a €ro KauecTBaMU. TBOpUECKUI METOJ] aBTOpa MHTEPIIPETUPYETCS
I'pomom XapMaHOM Kak CO3MaHHE «33a30POB» MEKIY OOBEKTaMU M UX KaueCTBAMU: BEPTUKAIIb-
HBIX «3230POB», OCTABIIAIOLINX JIMIIb OOIINE, HEBbIWICHSIEMbIE KauecTBa YKACHOTO O0BbEKTa, U
TOPU30HTAJIBHBIX «3a30POBY», MPEATOIATAIONINX U30BITOUHBIE OIMMUCAHKS HEPENIKO MPOTHBOPEYA-
HIUX IPYyT APYTY XapaKTepUCTUK, KOTOpPbIE HE MO3BOJISIOT OOBEIUHUTH OOBEKT B OJHY LIETIOCT-
Hy0 cymHOCTh [Harman, 2012]. Cam 00beKT MOKET OBITh TIPEICTABICH 3PUTEIBHBIM 00pa3zoM,
3BYKOBBIMH XapaKTepUCTUKAMH, 3allaXaMH, TAKTUIbHBIMU OLYIIECHUSAMH, U 3TH MMPU3HAKU IOy~
YaroT S3BIKOBYIO OOBEKTUBAIIUIO B TEKCTE XyJI0KECTBEHHOTO IMPOU3BEICHUS.

2. SI3pIKOBBIE CPeACTBA penpe3eHTanuu siApa konnenrta Y /KAC
[Language means representing the core of the HORROR concept]

2.1. MarepuaJu u Mmetoauka uccjaenopanus [Material and methods]

Jl1st paccMOTpeHust SI3bIKOBBIX CPENICTB penpeseHTanuu sapa konuenta Y KAC B TBop-
gectBe [. @. JlaBkpadra ObuT M30pan pacckas «The Dunwich Horror» («Yxkac JlanBuuay).
Ony6nukoBanHbI B 1929 romy, B cepeHe TBOPYECKOTO MyTH MUCATENs, OH MPEACTABISET
co0OH MPOAYKT yke cPOpMUPOBABIIETOCS TBOPYECKOTO MOAXO/A aBTOpa. B oTmmume ot psina
JpYTUX TPOU3BEICHUMN, TTOBECTBOBAaHHE B HEM BEAETCA OT TPETHETO JIMIIA, YTO JAET BO3MOXK-
HOCTh TpOaHaJIM3UpOBaTh penpeseHTaruio konuenta Y XXKAC He3aBHCHUMO OT CyObEKTHBHOM
OIICHKH TIOBECTBOBATEJsI, MPUCYTCTBYIOIIEH, MyCTh U KpaliHe OrpaHUYEHHO, B TOBECTBOBAHUU
oT niepBoro ymia. Crienyer OTMETHTh, YTO TIOBECTBOBAHHUE COJCPKHUT YIIOMHHAHUS CYIIECTB
«M3BHE», TAKUX Kak cTapusl 1 Mor COTOT, CTpax BpaT B MHOM MHUp, KOTOpbIE MOJIYYAIOT pas-
BHUTHE B O0Jiee o3aHUX pacckazax I @. JlaBkpadra u ero mocieaoBaresnei.

Penpesenrantsl konuenrta YKAC orOupainch BPyYHYIO METOAOM CIIOLTHOW BHIOOpP-
ku. Beero Ob110 mpoananu3upoBaHo mopsaka SO s36IKOBBIX €IMHUI] OPUTHHAIA H UX TIEPEBO-
161, BeIONHEHHBIE TpeMs aBTopamu (O. KonecuukoBbiM, 1. JIebeneBsiM u E. Mycuxunbim).

K oToOpaHHBIM mpuMepaM M HX MEpeBOAaM NMPHUMEHSUICS METON aHaJINW3a CIOBAPHBIX
neUHUIMA TS BBISIBJICHHSI BCETO CIIEKTPa 3HAYSHH UCCIEeTyEeMbIX S3bIKOBBIX €IHHHUII U KOH-
TEKCTHBIA aHAIM3 JJISl OTPENEeNICHUs] aKTyaIM3UPOBAaHHOTO 3HayeHHs. CTHIIMCTHYECKUH aHa-
JU3 TO3BOJIMI YCTAaHOBUTH (POHETHUECKHUE, JIEKCMUECKHEe U CHHTAKCHYECKHE CpElCTBa
BBIPA3UTEIHLHOCTH B OPUTHMHAJIE U TIEPEBOAAX, a C IMOMOIIBI0 CPABHUTEIHLHO-COMOCTABUTEIh-
HOTO MeTozia Oblila OlleHEeHa CTENeHbh YKBUBAJICHTHOCTH MEPeBOAOB. Takyke MbI 0OpaTUINCh K
(bpeliMOBOMY aHAIIU3Y C IIETBI0 YCTAHOBUTH, C IOMOIIBIO KAaKUX MPU3HAKOB, OTKIIOHSIOMINXCS
OT KOTHUTUBHBIX MOJIENIeH, aBTOp CO3/1aET 00pa3 HEMO3HABAEMOTO Y>KaCHOTO CYIIIECTBa.

2.2. O6cyxnenue pe3yiabraroB [Results and discussion|

Wrak, 3KCro3uLMeN pacckasa BBICTYIAOT IEH3aXKHbIE 3aPUCOBKU TOM MECTHOCTH B
HEHTpaIbHOW YacTH MaccadyceTca, TJe HEKOTa HaXOIWMJICS BBIMBIILUICHHBIH ropos JlaHBu.
[lepBble cTpaHUIBI pacckasa SBISAIOT co00i 0Opaszer THIMMYHBIX AJIS JTaBKpa(TOBCKOW MPO3bI
npuéMoB co3fanus 3(dexra cacrneHca: JKUBOMMCHBIN Nei3ax CIOBHO Obl OTPaBIISIOT CIYXHU
00 YXAaCHBIX COOBITHUSAX MPOLUIOTO — O TPOXOTE, KOTOPBIM JTOHOCHJICS C XOJIMOB, 00 00psgax
Ha MX BEPIIMHAX M JUIIEHHOM BCSKOH PAaCTUTEIILHOCTH CKIIOHE.

I'pom, moHOCSIIMICSA C XOJIMOB, ObUT CIEAYIONIMM 00pa3oM OXapaKTepH30BaH eIé B
XVIII Beke mecTHBIM JIaHBUYCKHMM IPOIIOBETHUKOM, KOTOPBIM, OJHAKO, BCKOpE MOcie Mmyo-
JUYHOTO BBICTYIUICHUS McYe3 (HAIOMHHMM, YTO 3TO TOXE BBIMBIIUICHHBIH NEPCOHAXK, a HE UC-
TOpUYECKast IMUYHOCTR): <...> there were a Rattling and Rolling, Groaning, Screeching, and
Hissing, such as no Things of this Earth cou’d raise up, and which must needs have come
from those Caves that only black Magick can discover, and only the Divell unlock.
[Lovecraft, 2013, p. 812].
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B nannoMm otpeiBke koHuenT Y KAC packpbIBaeTcs uepe3 HabOp NPOTUBOPEUMBBIX Xa-
PaKTEpUCTHUK 3ByKa, 0ObEKTHBUPOBAHHBIX B PaccKas3e, KOTOPhIM He MOT OBITh PEACTABICH KaK
HeuTo 1enbHoe. [lepen mepeBoquMKOM CTOsIa HE TOJIBKO 3a/1a4a MepeBoja NepeurciIeHus, Co-
MPOBOXKAAIOIIErOcss MOPGEMHBIM MTOBTOPOM (-ing), KOMIIOHEHTBI KOTOPOTO €/1Ba JIU MBICITHMBbI
B 00II[eM KOHTEKCTE, HO M SKBHBAJICHTHOU MEpeaayn CBOCOOpa3us sS3bIKa MPOIIOBEH, OTHOCS-
nierica k cepeaune 18 Beka. Paccmorpum J1Ba mepeBojia, BHITOIHEHHBIX B 1993 rony:

...OH CONPOBOANCOACS MPECKOM U ZPOXOMOM, CHOHAMU, CKPEe)NCemom, wiunenuem u
ceucmom, u30a8ams Komopule He CNOCOOHO HU OOHO CYWecmeo Ha 3emile, 38YKu 3mu Heco-
MHEHHO UCX00sim U3 mex newep, ooHapy’cums Komopwle 0aHoO moivko yépuou Mazuu, a om-
nepemwv — oonomy /Jvseony [JlaBkpadt, 1993 0, c. 168] (nmepesox I1. Jlebenera).

Crnenyer OTMETUTh YQUHO COXpaHEHHBIN MEPEBOJUYUKOM IPHUEM 3BYKOIIMCU B IEpe-
YHICIIEHUH, B KOTOPOM, OJIHAKO, HE BCE CJIOBAa OPUTMHANA U MEPEBO/Ia HAXOAATCA B OTHOIICHU-
SIX 9KBUBAJIEHTHOCTHU (CM. CJIOBO ceucmom). Ilpencrapisiercs, 4To HUKECIEAYIOUINI BapHaHT
NepeBo/ia C TOUKU 3PEHUS SKBUBAJIEHTHOCTHU OoJiee yaayeH:

...becedvt smu conpogooicoanucey I'pomamu, u Crpesxcemom, u Illunom 3meunvim, u
eué MHOZUMU 38YKAMU, He NOPOHCOEHHBIMU 3eMél0, HO npuleowumu u3 21yourn A0oewix,
Komopvie monvko Yépnaa Mazus u modrcem oonapyy#cumsp u Komopwvie monwvko /luaeon u
Mmodxcem omomkHyms [JIaBkpadt, 1993 a, c. 406] (nepeson E. Mycuxuna).

[lepeBomuuKk CoXpaHseT AUTUTEPAINIO B IMePEUUCIeHnH, 3)HEeKTUBHO pUMEHSIET Me-
tapopuzanuto (hissing — [llun 3meunsiti, OTChUIaS K 3Me€ Kak OMOJICHCKOMY BOILIOIICHUIO
nbsiBona; from those Caves — u3 Inyoun A0o6wix), yiadHO UCTIONB3YeT MapauiebHbie aHago-
pUYECKHe CTPYKTYpPbl U MOJUCUHAECTOH B MPUCYOCTAaHTUBHO-aTPUOYTHUBHBIX MPUAATOYHBIX, a
TaK)KE yCTApEBIIMNA CTAPOCIABIHCKUN TUIl CKJIIOHEHMs CYLIECTBUTEIbHBIX (3emnero) u apxa-
UYHOE HanucaHue J{naBos, CTUIMCTUYECKHU MOAPaXKast LIEPKOBHOM MPOIMOBE/IH.

I'. ®. JIaBkpadt mpeBpamiaer ApeBHUE KaMEHHBIE COOPYKCHHSI Ha BEPIIMHE XOJIMa B
MECTO, OTMEUEHHOE 3y10BenuM npucytctBuem: Other traditions tell of foul odours near the
hill-crowning circles of stone pillars <..> [Lovecraft, 2013, p. 812].

Hcky1ieHHbIi yuTaTeNb MOHUMAET, YTO BCSIKUN HE UMEIOIINUN UCTOYHUKA CMpPaJl B IIPO-
M3BEICHUSIX aBTOpa O3HAYaeT MPUCYTCTBHUE HEKOW 3J10Beled Cuiibl W3BHE. OTBpATUTENbHBIN
3amax Kak OJMH M3 MEepLENTUBHBIX npu3HakoB kKoHenTa Y)KAC sBisercs HHCTPYMEHTOM CO-
3MaHUs HAapsDKEHUS B MOBecTBOBaHWU. llepeBon coderanus of foul odours — o nenpusmmuwvix
sanaxax, npennoxeHabid kKak O. KonecHukoBbiM, Tak u I1. JleObeaeBbiM, BUIUTCS HETOCTATOY-
HO TOYHBIM BBHUJy HEOOOCHOBAHHOW T'€HEpaNIM3alMi: W3JIUIIHE NIMPOKas CEMaHTHKA OIpe/e-
JICHUSI HenpusimHbulll HE COOTBETCTBYET OJKCIPECCUBHOCTH OpUTHMHAjJa W HHUYEM He
KOMIICHCUPYETCSI, B TO Bpems Kak nepeBoa E. Mycuxuna of foul odours — o neuucmuix cmpa-
O0ax OTpa)kaeT HMHTEHCHUBHOCTb MPOSABICHHS TMPU3HAKA, OTMEUEHHOTrO ompeaencHueMm foul
(extremely unpleasant) [Cambridge Dictionary], COOTBETCTBYeT CTHIIIO SI3bIKa OpUTHHAJIA, B
KOTOPOM aBTOP UMUTHPYET PEIUTHO3HBIN AUCKYpC Hebonbioro ropoaka Hosoit Anmiuu, xu-
BYILIETO B CTpaxe nepes 4EPHOU Maruei.

Bropas miaBa Bo3BpalaeT moBeCTBOBaHHE B JIEHb, MOJOKUBLINI Havyano JlaHBUYCKO-
My Kommapy: JIaBuHMSI U3 pO/ia BBDKMBILETO U3 yMa CTapuKa Y3WTIN pa3pelniach pa3uTellb-
HO HE TOXOXXMM Ha HeE TEMHOBOJIOCHIM DPEOEHKOM, POXKAECHHE KOTOPOTO OBLIO OTMEUEHO
YCWJIMBLIMMCSI U IPOJIOJDKABIIMMCS BCIO HOYb Y’KacCAlOLIMM I'POXOTOM C XOJIMOB. Bmocnen-
CTBUM PEIKUE IMOCETUTEIN OTMEYalH Psii CTPAaHHOCTEH B IoMe YIUTIH, CPeau KOTOPBIX — OT-
BpaTUTEbHBIM 3amax, MCTOYHHMK KOTOporo HewsBecteH: Earl Sawyer <..> called their
attention to the queer stench [Lovecraft, 2013, p. 818].

CrnoBa-pernpe3eHTaHThl IEPLUENTUBHBIX MPU3HAKOB si/Ipa KOHIENTA CIyXkaT CBOETO po-
na curHajaoM o 6muzoctu yrpossl. [Ipennoxennsriii [1. Jle6enebim u O. KonecHUKOBBIM Tiepe-
BOJl CJIOBOCOYETAHUSA-PENIPE3ECHTAHTA queer stench— cmpanHblil 3anax YCTYNaeT IO CUJIe
SMOLIMOHANILHOTO BO3/AeHCTBUSA MogoOpaHHoMy E. MycCUXUHBIM SKBUBANEHTY queer stench—
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bonee uem HeobbluHbIl cupad. OnpaBaaHHas TunepOoIM3alys B TaHHOM TIEPEBOJIE «IOJIep-
*uBaeT» TBopueckuid meton I JlaBkpadTa: HaMEK Ha ONMUCHIBAEMOE MPEATNOUTUTENIbHEE MPs-
MOTO OIpEeTICHHS.

Bonuenue cpenu nmocerutesnel BbI3bIBAIM U HEOOBSICHUMON MPUPOJIBI 3ByKH, JOHOCHB-
muecs U3 JIoMa: ... from the vacant abyss overhead there came a disquieting suggestion of
rhythmical surging or lapping, as of the waves on some level beach [Lovecraft, 2013, p. 820].

JlaHHBIN OTPBHIBOK SIBJISIET OO0 MpUMEp PENpEe3eHTALNH 3BYKa «M3BHE» — MEPLEHTHUB-
Horo npu3Haka sapa konnenta Y KAC. [IpumeudarenbHo, 4TO, XOTS aBTOP U JAET MPUBBIYHYIO
XapaKTEPUCTUKY 3ByKaM, COMIPOBOXKIAsi BIIOJTHE 3€MHBIM CPaBHEHHEM CO 3ByKaMH BOJH Ha Oe-
pery Mopsi, caM XapakTep 0OCTaHOBKM M HaXOXJIEHHWE MCTOYHHUKA 3BYKa IJIe-TO BHYTPH JIOMa
JieNlaeT TaHHOE CPaBHEHHE HEYMECTHBIM. YCHUJIMBAET BIICUATIIEHHE CO3[aHHE BEPTHUKAIBHOTO
3a30pa: aBTOp HE MPSIMO YTBEPXKAAET, a JIUIIb BRIHOCUT TPEBOXKHYIO (disquieting) MOTaaKy o
BO3MOYKHBIX Ka9eCTBAX 3BYyKa.

O. KonecHukoB npezsiaraeT JakOHUYHBIA MEePeBO BHIAEIEHHOTO penpe3eHTaHTa, UCIOJb-
3ysl KOMITPECCUIO B 000COOICHHOM OTIPEACICHHHU: <...> C8epX), OMKYOa-mo HAO UX 207108AMU, 00-
HOCUTUCH 6CHJIECKU WU ULIenKU, HanomuHnatowue nieck éonn [Jlaskpadrt, 2012, c. 116].

Hanusiii nepeBoy (lapping — winenku) BUIUTCA HE COBCEM yIayHbIM BBy HecoueTae-
MOCTH JIEKCEM «IIUICTIKM» M «BOJHBD (pe3ynbTar 3anpoca B HKPS mokazan oTcyTcTBHE BXOXK-
nenuit). Jlekcema /ap Ha si3bIke OpUTHHAJIA CBOOOAHO COYETACTCS C JIEKCEMOW waves COITacHO
CIIOBapHOW cTarbe B oOmHyaiH-Bepcun Cambridge Dictionary (to hit something gently,
producing quiet sounds). HapymieHue coderaeMocTH paszpymiaeT obpa3, Jenas ero Majo
yCTpaIIAIONIUM.

B nepesone I1. Jlebenea HabmogaeTcss MOIYISALUS: ...U3 NPOCMPAHCMBA HAO UX 20710-
8aMu OOHOCUNUCL DECROKOTIHbIE 36YKU, NOX0JCUE HA PUMMUYHBLIL WIYM HAbe2auwux na de-
pez eonn [JlaBkpadt, 1993 6, c. 176]

Crout orMeTuTh, uTo TIonck 1o 6a3ze HKPS mokaszan HU3KyIO JEKCHYECKYIO coueTae-
MOCTb B CIIOBOCOYETAHUH OeCcnoKouHble 36YyKuU: PE3YNbTaT 3alpoca Mokaszaid 4 BXOKIEHUS.
[TepeBomunK HAMEPEHHO JOMYCTUI HECOYETAEMOCTh JUIsl CO3/IaHUs IPKOTO MeTadOpUIECKOTO
AMUTETA, YCUIUBAIOMIETO 3PQPEKT MPUCYTCTBHUS CHITBI U3 UHBIX MHPOB.

E.Mycuxun Ttaxke mpuberaer K MOIYIALHUU: ...U3 HYCMOM HA8epXy pazoasdaiuch
cmpanHble 36yKu, KaK 0yOomo Kmo-mo ApoCcmHo MeEmaica myoa-ciood; c60UM pummom mu
36yKU Hanomunanu wiym okearnckux 6oa. [JlaBkpadr, 1993 a, c. 419]

MHOTOCIOBHOCTH MOTJIa OBl OKa3aThCsl M3JIUIITHEH MPU TIEPEBOJIE MTPOU3BEICHUI HHOTO
aBTOpa, OJIHAKO B TIOJTHOM Mepe yAOBIETBOPSET 3aaun nepeoaa mpossl [. @. JlaBkpadra, us-
BECTHOTO TPUCTPACTUEM K TSDKEIOMY CIIOTY U CIOXKHOCTHIO CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIUH.
CMpBICTIOBOE pa3BUTHE (0YOMO KMO-mo SAPOCMHO Memajcs myod-crood) OTChIIaeT K paHee
YIIOMHUHABIIEMYCS B TEKCTE CBHJICTEILCTBY JAPYTOro ciaydaiHoro rocts (he thought he heard a
horse stamping on that floor above — 0oHocuswiuecs céepxy 36yKu nopasumeibHO HANOMUHA-
au monom Jnowadunsvix konwvim) [Lovecraft, 2013, p. 818], uro obecrneynBaeT CMBICIOBYIO
LIEJIOCTHOCTh TEKCTa U YCUJIMBACT CUJTY BO3/IEUCTBUS 00Opa3a Ha YUTATEIs.

OTaenpHbBIN TIACT S3BIKOBBIX CPEICTB-PETIPE3CHTAHTOB COCTABIISIET MPEIMET N3bICKAHUI
HEECTECTBEHHO OBICTPO B3pOCICIONIEro Oopoaaroro ormpbicka JlaBuann — YunOypa Yautim.
Oco0blit IHTEpEC TSI HETO MPEICTARIUIO COACP KaHUE MBUTHHBIX 3alPETHBIX TOMOB (B UX YHUCIIE
HernosHas nepeBenénHas konus «HekpoHoMUKOHa» — KylIbTOBOM BO BceneHHOM [. JlaBkpadra
KHUTH, COJIEpKAIeH OKKYIBTHOE 3HaHWE 00 MHBIX cepax ObiTHst). [locne koHUMHBI nena Yui-
Oyp BEIET aKTUBHYIO MEPENUCKy ¢ OMOMMOTeKaMH, a BIOCIIEACTBUN U HAHOCUT HE MPUHECIIUI
YKEJIAEMOTO pe3ylbTaTa BU3UT CHavdajla B OMOIMOTEKY MUCKaTOHUKCKOTO yHHUBEpcuTeTa ApKkxe-
Ma (BBIMBILIUIEHHBIN TOPON), @ 3aTeM MPEANPUHUMAET POKOBYIO 1Moe3/1Ky B KeMOpH K.

K necuactbio myis Yunbdypa, oubnmuorekaps ['enpu Apmutek Opocaet B3I HA TEKCT
3aKJIMHAHUS, CTPAHMIIA C KOTOPHIM BBI3bIBaJla MHTEPEC y OTTAIKUBAIOIIETO BU/IA MTOCETUTEIIS,
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Y TIPUXOJUT K BBIBOJY, YTO €T0 JIOIT — MOMENIAaTh YUIOYpy 3al0ly9uTh U UCTIONH30BaTh B CBO-
ux nensx 3nosemuit «Hexkponomukon». Coaep:kaHue 3TUX CTPAHUI] IPUBETIO OUOIHOTEKaps B
COCTOSIHHE KpallHero HEpBHOTO BO30Y>KJIEHUS, CTOUIIO €My COOTHECTH COOBITHS, Ha MPOTSIKE-
HUM JCCATUICTHIN MpUBOIALINE B cTpax kuTened /[aHBuda, ¢ mpopouecTBaMH O CylIeCTBOBa-
HUU YTPOXKAIOIINX, HEIOCTYIMHBIX 3PEHUI0 4YeJIOBEKAa M TIPEBOCXOSIIUX €ro MaTepuil.
ApMHTEIK OXapaKTepU30BaJl COAEpIKaHUE CTPaHUI] CIEAYIoIUM obpaszoMm: <...> contained
such monstrous threats to the peace and sanity of the world [Lovecraft, 2013, p. 822].

ITepeBonbr O. Konecuukosa u I1. JleGeneBa CoXpaHstOT METOHUMHIO OPUTHHAJIA U YIIO-
JOOJISIOTCSA €0 CHHTAKCHUECKOH CTPYKTYPE: ...cO00epicana 4y0osuuHble y2po3vl MUpy u cno-
Koticmeuto uenoseuecmea [JlaBkpadt, 2012, c. 120] u ...codepocara uyoosuuinvie yzpo3vt
pasymy u cnoxoiicmeuto Hawezo mupa [JlaBkpadrt, 1993 6, c. 179], B To Bpems kak E. Mycu-
XUH mpuleraer K 3aMeHe I'paMMaTU4YeCKOW KOHCTPYKIMH C J00aBl€HUEM aTTpuOyTHBHOTO
MPUJATOYHOTO U MIPUMEHEHUEM MOAYJSILUU: ...y HCACHYICA YYOOSUUHOU Y2PO3e Uel06eUuecKo-
My pasymy u camomy Cyusecmeo8aHulo 4ei108e4ecmed, KOmopas CO0epiHCalach 6 MmeKcme
[JIaBkpadrt, 1993 a, c. 423]. Monynsiuus monstrous threats to peace <...> of the world — uyoo-
BUWHOUL Y2po3e <...> camMoM)y CYUeCmeo8anuo yeiogeiecmaa pacKpblBaeT MOApPa3yMeBaeMoe
aBTOPOM CTPEMJICHHE HE3PUMBIX OOBEKTOB MPEPBATh YEOBEUECKUN POJ, CYLIECTBOBAHUE KO-
TOPOTO IO UX MEPKaM SIBJISIETCS HUYTOKHBIM.

YynoBHIIHOW yrpo3oii okasbiBatoTcst He3pumble 1he Old Ones. TlepeBon qaHHOTrO Ha-
MMEHOBAHUSl TPECTABISET 0COOYI0 TPYAHOCTH: MpemioxkeHHblit O. KonecHUKOBBIM TepeBoj
Cmapybl OTChUTAET K HAIMCAHHOW MO3Ke MoBecTH «XpeOTsl Oe3ymus» («At the Mountains of
Madness»), rne nepeson Cmapysi 3aKpenuiics 3a aHAJOTHYHBIM UMEHOBAaHHEM CYIIECTB, HEKO-
IJa HACENSIBIIMX AHTAPKTHIY, IO OCTAHKAM KOTOPBIX SKCIETUIIMS MOIIA CYIUTh O CXOJICTBE
pa3BUTHA UX [IUBUJIM3ALIMU C PA3BUTUEM UYEIIOBEYECKOU KYIBTYPbI, YTO MPOTUBOPEUUT JTAaHHOH B
«Yxace JlanBuday xapakrepuctuke undimensioned and to us unseen [Lovecraft, 2013, p. 823]
(muwénnvie uzmepenutl u Hesuoumvle 01a Hac [JlaBkpadr, 1993 a, c. 423] — nepeBoa E. Mycuxu-
Ha). JlaHHOE 00CTOsATENHCTBO MO0 yKa3biBaeT Ha mepecmotp muda I @. JlaBkpadTom B Oonee
MO3THUX TPOU3BEICHUSAX, THO0 00IMYaeT HeCIOCOOHOCTh YeIOBEKa B JIABKPAPTOBCKOW BCEJICH-
HOW Pa3IMYUTh MPEBOCXOASIINX €ro JPEBHUX CYIIECTB. B 3Toii CBSI3M HEOOXOAMMOCTH €IUHO-
obpaznoro mnepeBona IThe Old Ones xak Cmapysl CcIOpHA, CIEIOBATEIbHO, MEPEBOAbI
I1. JIebeneBa (Cmapetiwunst) u E. Mycuxuna (boeu I 1ybokotl [[peenocmu) MOTYT OBITh ITPH3HA-
Hbl HE B MEHBIIEH Mepe SKBUBAIECHTHBIMU. [Ipu 3TOM ciemyeT OTMETHTh paclpoCTpaHEHHE B
PYCCKOSI3BIYHOM OHJIaH-COOOIIECTBE niepeBoaa (Benukue) /pesnue.

OtmetuM uHTEpECHBIN BapuaHT niepeBona E. Mycuxunbsim otpbeiBka The Old Ones were,
the Old Ones are, and the Old Ones shall be [Lovecraft, 2013, p. 823]: <...> Boeu I’ry6okoti
Jlpesrnocmu npebyoym HovlHe, npUcHO u 60 éeku eekoes. [JlaBkpadt, 1993 a, c. 423].

JlonyIIeHHOW BOJIBHOCTHIO MEPEBOAYMK KOMIICHCHUPYET SKCIIPECCHBHOCTD, MEPEAar0-
HIYIOCS B OpUTHHAJIE Yepe3 aHaOpUIECKUil IOBTOP: HblHe, NPUCHO U 80 8eKU 8eKOG TIPEIICTAB-
JsieT cOOOM  aJuTIO3MI0 HAa IIEPKOBHOCTABSAHCKUAN BapHaHT MOJUTBBL «OTde HAmD, dYTO
yCUJIMBAeT OOTOXYNBHBIM XapakTep coaep)kaHus 3ampeTHoro «HekpoHoMmMHKOHa», HO mpen-
CTaBJIAECTCS UBJIUILIHEN IOMECTUKALIUCH.

YnoMuHaeTcst B ICKOMOM YUJIOYpOM OTpPBIBKE U HEOIHOKPATHO MOSBISIIOIIUINACS B pac-
ckasax apeBHuii 6or Yog-Sothoth: Tpanckpurms Hoz-Comom B nepesogax O. KonecHukoa
u E.Mycuxuna wim tpanciurepamusi Hoe-Comxomx B mepeBone I1. JleGenera. BapumanT
I1. JlebeneBa mpencTapisieT HHTEPEC B CHIIy HECOUYETAEeMOCTH 3BYKOB B ITOTOKE peud U HeOna-
TO3BYYHOCTH B PyCCKOM s3bIKe — 3(h(heKT, KOTOporo qoOMBaiICS U caM aBTOp OPUTHMHANA, MbITa-
SICh MepeAarh 3ByKH, HECBOMCTBEHHBIE YeIoBeUeCKoMy peueBoMy ammapary [De Camp, 1975].
O6pa3 Mor-CotoTa BbICp:KaH B TUITHYHOM JaBKpadToBCKoi MaHepe: Yog-Sothoth knows the
gate. Yog-Sothoth is the gate. Yog-Sothoth is the key and guardian of the gate. Past, present,
future, all are one in Yog-Sothoth. [Lovecraft, 2013, p. 823].
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HauGonee ynaunbiM npencraensercs nepeson O. Komecuukosa: Hoe-Comom 3naem
epama. Hoz-Comom u ecmv 6pama. Hoz-Comom — smo u cmpaxc épam u kmou k num. Ilpo-
winoe, Hacmosawee u 6yoywee ciusaromcs 6 Hém eoeouro [JlaBkpadt, 2012, c. 120].

[lepeBogunk ymomoOIsieT CHHTAKCHYECKYI0 CTPYKTYpYy IEpeBoJa OpPHTHHAIY, COXpa-
Hsisl aHAOPUUYECKUH U JIGKCUYECKUI MOBTOPHI U Tpajaanuto. UHTepeceH BBIOOp BapUaHTa 8pa-
ma (B nepeBogax I1. Jlebenera u E. Mycuxuna — sopoma): HEMOTHOTIIACHBIN CTAPOCIABIHU3M
YCUIIMBAET «KYJIBTOBOCTb» U CaKpalbHbIN XapakTep « HeKpoHOMHKOHAY», U3 KOTOPOTO IIUTHPY-
€TCS OTPBIBOK.

HaxkoHerr, oTpbIBOK MOATBEPkKAAET PaHee BHICKA3aHHYIO HJICI0 O TOM, YTO OTTaJIKHUBAIO-
M 3aMaX CUTHAJIM3UPYET O MPHUCYTCTBUH IMOTYCTOPOHHEH CYIIHOCTH, U, CIIEIOBATEIHHO, SB-
JsieTcsl TepleNnTUBHbIM mnpu3HakoM siapa koHuenta YXXAC: By Their smell can men
sometimes know Them near <...> [Lovecraft, 2013, p. 823].

ITepeBon O. KonecHukoBa coxpaHsieT aBTOPCKYIO MHBEPCUIO U 3aIJIaBHOE HayepTaHHE
B MectouMmenuu: [lo sanaxy Hx nmoou mocym umozoa yzmams, umo Onu psoom <..> [JlaB-
kpadrt, 2012, c. 120-121].

Memnee ynaunbsim Bugutcs nepeson 1. Jlebenesa: Jlioou mocym unoeoa docadamscsi 00
Hx 6nuzocmu no Ux 3anaxam, <..> [JlaBkpadt, 1993 6, c. 179].

BoccranoBnenue npsiMmoro mopsiika CJIoB CMEIIaeT pemy u ocnabiser smdasy, 0codo
BBIJICJICHHYIO B TEKCTe opuruHana. OTMETUM yIayHOe OOBEIMHEHHE CIIONKHOMOAYMHEHHOTO
MIPEIOKEHUS B TIPOCTOE MOCPEICTBOM IPAMMATHIECKON 3aMEHBI HAPEUHsi B OpUTHHAJIE Ha Cy-
IIECTBUTEIBHOE B IIEPEBOJIE.

OTtnnyaercst OT pacCMOTPeHHBIX paHee nepesos E. Mycuxuna, rae, kak u 'y O. Konec-
HHMKOBA, COXpaHeHa uHBepcus: Mrnoeoa no Hx oyxy moocno onpedenums, ymo OHu 20e-mo ps-
oom, <..> [JlaBkpadt, 1993 a, c. 423].

Hcnonp3oBaHue JIEKCEMbI dyx OTChUIAET K OMOiIelickoMy 00pa3zy HEYHCTOro ayXa, 4yTo
MIPEICTABIACTCS MHTEPECHBIM pPEIIeHUEeM, TaK KaK yIaudHO BITMCHIBAETCS B MOBECTBOBAHUE O
CBEPXbECTECTBEHHOM.

Texcr 3aKJIMHAHUS YKpENuwi Xy[ALIMe MMo03peHus OubanoTekaps — 6osee Toro, mnocie
yXO/ia HEMPHUATHOTO MOCETUTENs B OMOIMOTEKE SIBCTBEHHO OUIyIIajcs cMmpan— unrholy and
unidentifiable stench. [Lovecraft, 2013, p. 824]. UnTepec mpencTapisitoT NepeBOTICCKUE pe-
HIeHUs 1pu nepesoze snurera unholy: O.KonecHUKoB npuMeHsieT NpuéM MOAY/SALMHU, TOA-
4yépKMBas, YTO MOJOOHBIM 3amax MO CBOEH HEYECTUBOM NpupoAe crnocoOeH BbI3BATH Yy
YeJIOBEeKa CUJIbHEHIlee MHTYUTUBHOE OTBPALICHUE: HEONO3HABAeMoe, HO KAKoe-mo omep3u-
menvHoe 3106o0nue [JlaBkpadrt, 2012, c. 123], B To Bpems kak I1. JlebeneB coxpansier ceman-
TUKYy OTpPUIIAHUS 3EMHOM MOpaiu, CKBO3SIIEH B CJOBaX M JEATENLHOCTH Yuilypa:
HeonpeoenéHubimM, HO ROpouHbIM 31060HUem [JlaBkpadt, 1993 6, c. 181] (I1. JIeOenen).

E. MycuxuH oObITphIBAET MHOTO3HAYHOE CIIOBO /[yX B COUETAHUU C DIUTETOM Heuecmu-
ebill: <..> HenousimHull, Hewecmuewlit /[yx [JlaBkpadt, 1993 a, c. 425] (E. Mycuxun).

WNunuaeHT B 6MOIMOTEKE U HEOXKHUIAHHOE OTKPOBEHUE JIMIIAIOT OUOIMOTEKAPs MOKOS.
[lepenaBaemble paccKa3dMKOM Pa3MBIIIICHUS BKJIIOYACT PSIJI CIIOB-PETIPE3CHTAHTOB S/Ipa KOH-
nenra Y)XXAC, comepxkaliux ceMbl «4yXK€POTHOCTH», «MHO3eMHOCTH». PaccmoTpum Haunbo-
jee SIPKUe IPUMEpHI:

1. <..> black gulfs of essence and entity that stretch like titan phantasms beyond all
spheres of force and matter, space and time. [Lovecraft, 2013, p. 823].

ABTOp c03/1a€T BEPTUKAIBHBIN 3a30p B OMHCAHUU CYIIIHOCTEH M MX OBITHS BHE YEJIOBE-
YECKMX W3MEpPEHWH, yCWIMBasT WX HEMOCTWKUMBIN Xapaktep cpaBHeHueMm like titan
phantasms. E. MyCUXUH CUHTaKCHYECKU YNOIOOJISAET NMepeBeAEHHBIH TEKCT OPUTHUHAIY, HO C
MTOMOIIBIO MMIUTAKAIIUH N30eraeT HeOIaro3ByYHOCTH JPYTHUX TIEPEBOIOB:

<...> 6 uépnule 6e30nvl ovtmusn (cpaBuum y O. KonecHukoBa — ¢ uépnovimu be3onamu
cywiHocmu u cywgnocmuocmu [JlaBkpadt, 2012, c. 122], u y I1. JleGeneBa ¢ uépusimu oe3-
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Onamu cywgpocmu u cyuwjecmeosanus [Jlasxkpadpt X. @., 1993 6, c. 180]), umo, nodoono mu-
MAaHuyecKum anmomam, npocmepiucs 0aieKo 3a Npeoeiamu npocCmpaHcmed U epemeHuU,
snepeuu u co3nanus [JlaBkpadt, 1993 a, c. 424].

2. Unseen things not of earth—or at least not of tri-dimensional earth — rushed foetid
and horrible <..> [Lovecraft, 2013, p. 824].

PaccmoTpuM 1Ba OTAMYHBIX APYT OT Jpyra MOAXOAA K MEPEeBOIY JAHHOTO OTPHIBKA.
Coxpassisi CTPYKTypy M CTHIMCTHYECKUE MPUEMBI OpUTHHANA (000COOICHHE U SIPKUE JIIUTE-
To1), I1. JleGeneB noOuBaeTCst S5KBUBAJIEHTHOTO M0 CEMAHTUYECKOMY HAMOTHEHHUIO M 3MOIHO-
HaJbHOMY BO3JEHCTBUIO IE€PEBOAA, OJHAKO COOTBETCTBUE things— eewju 00€31M4MBAET
yIrpo3y U3BHE, 00JIa/Ia0IyI0 MPEBOCXOAAIIUM YEIOBEKa MHTEJUIEKTOM, HE YUUTHIBAET ILIHUPO-
KUH KOHTEKCT U 10 3TOW NPUYUHE BUIUTCS CLIOPHBIM:

Hesuoanmnvie na zemne eéewyu — no Kpaitneii mepe, Ha MPEXMEPHOUL 3eM1€ — HAXIILIH)-
JIU Ha He2o, cmMpaoHbvle u yycacHsle <...> [JlaBkpadt, 1993, c. 181].

E. Mycuxun noaOupaer Gonee yaauHbIil SKBHBAJEHT CJIOBY ¢ HenuddepeHInpoBaH-
HBIM 3Ha4YcHHEM (things — cyuwjecmea), COXpaHsieT 000COONIeHUE, 3aMEHSIET SIMUTETH HA pac-
npocTpaH€HHOE 000COOIEHHOE OMpeAeNieHHe, YCHIMBas JKCIPECCUBHOCTh 00pasza, HO
OCTaBasiCh B PaMKaX CBOOOJIbI «BTOPUYHOT0» aBTOPA TEKCTA!

Hesuoumple cyuyecmea He3eMHO20 RPOUCXOHCOCHUA — UL, O KpaliHell mepe, bepy-
wiue C60€ Hauano OMHIOOb HE U3 MPEXMEPHO20 3eMHO20 NPOCMPAHCIMEA — NPOHOCUTUCD
<..> ocmaenaa 3a co00 MHCYMKUU CMPAO U 6bl3bleéAsA 6 Oyuwlax Joeil J1e0eHAUUIL
yacac,<..> [JlaBkpadr, 1993 a, c. 425].

3. He seemed <...> to glimpse a hellish advance in the black dominion of the ancient
and once passive nightmare. [Lovecraft, 2013, p. 824].

Jlannbrii npumep otpaxkaeT ymenue I JIaBkpadra pacmmpsaTh SKCIPECCUBHOCTh 00pa-
3a yrpoKarolero MHOTO U3MEPEHUs, OTMCHIBAS €ro C OMOIIBbI0 MeTadop 6e3 S3bIKOBON 00b-
eKTUBAIlMM TEepPUENTUBHBIX MPU3HAKOB, MO3BOJSIOUIMX COCTaBUTh O HEM 4YETKOE
MPE/ICTABIICHUE, BbIICPXKUBAs MPU ITOM €IMHBIA CTUJIb OBECTBOBaHUS. BCE 3TO B COBOKYII-
HOCTHU COCTAaBIISICT TPYIHOCTD VISl IEPEBOAUMKOB.

B mpuBenéHHBIX HIDKE MepeBojax HAOMIOMAeTCsl MMIUIMKAIMS OIHOW u3 MeTradop.
I1. JIeGeneB omyckaeT oOpa3 BiIacTH, nepenaBaeMblii uepe3 metadopy dominion, B TO Bpems
kak E. Mycuxun ¢okycupyercs Ha nepefade Npu3Haka oOJaJaHHs BIACThIO, KOMIICHCUPYS
oOpa3Hoctb MeTadopsl nightmare panee B KOHTEKCTE:

<...> YBUJIEJ MEJIbKOM 0bs6016CKOE NPUOTUICCHUE OPEBHE20, HO NPedbléasuieco npe-
JHcoe bezdeamenbHbiM HOUHO20 Kowmapa <...> [JlaBkpadT, 1993, c. 181] (I1. JIebenes).

<...> 6yOomo 6004uio ysuoei nPooIecK 4éPHO20 Yapcmea OpesHux elacmumerell 6ce-
aennou <...> [JlaBkpadt, 1993 a, c. 425] (E. Mycuxun).

[Tocne xoHUMHBI YIIIOypa MOA3EMHBIN Tyl U TPOXOT Ha XOJIMaX CTaJl HACTOJIBKO TPOM-
KHUM, YTO BCTPEBOXKUJI BCIO OKPYTY. 3a HUM IOCJIEIOBAIM MHOTOYHCICHHBIE CBHJICTEIIHCTBA
MECTHBIX XUTEJEH O ciefax NepeMElIeHUs OTPOMHOIO, MCIYCKAIOIIEro 3JI0BOHUE OOBEKTa.
[lepemernieHre yKacHOTO CyIIECTBA [0 OKPYTe OTCIICKHUBACTCS Yepe3 psifl €ro MepuenTUBHBIX
MIPU3HAKOB, JOCTYIHBIX BOCIIPHATHIO YejoBeka. B Tabmuiie | mpeacTaBieHbl S3bIKOBBIE €IU-
HUIIBL, SKCIUTUIUPYIOIIE 00OHITENbHbIE XapaKTePUCTUKN HEMMEHYeMOIro 00bEKTa, COCTABIIS-
rommue saapo koHmenta YoKAC.

OtmetuM, uTo, MpUBeIEHHBIE B TabuIle | penpe3eHTaHThl COCTABISAIOT KOHTPACT C pa-
HEe PacCCMOTPEHHBIMU HOMMHAHTAMM KOHIIENTA B CUJTy MPOCTOTHI UX KOHCTPYKIIMMA U Cl1aboit
HaArpy»eHHOCTH HM300pa3uTeIbHO-BBIPA3UTENbHBIMU CPEACTBAMU. ITO 00YCIOBICHO TEM, YTO
MpU TPUOIMKEHUU K KyJIbMUHAIIMK arMocdepa MpavyHOro OXKUIAHHS YK€ YCTaHOBJICHA, U
TEMII IOBECTBOBAHUS YCKOPSIETCS, YAOBIETBOPSISI UHTEPEC YUTATEIS.

W3 npumepoB, NPUBEIEHHBIX BBILIE, CIEAYET, YTO HAauOOJIEEe YacTOM MOJEINbBIO perpe-
3€HTAllMU SBISIETCSA COYETaHNEe HOMUHAHTA KOHIIENTA C ONpeAeICHUEeM, UMEIOIIUM SPKO BbIpa-
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KEHHYIO HETaTUBHYIO OKPACKy WJIM K€ BBIPAXKAIOIIMM 3HAYEHUS HEONPEAeIeHHOCTH, CTPaH-
HocTu. OTMETHM, YTO MPU MEPEBOJIE JIEKCEMBI stench, o0naaaromiel BbIpa)keHHON HeraTuBHON
KOHHOTAIIMEH, MePEeBOJUYUKH UCIOIB3YIOT pa3Hble cTpareruu: O. KojnecHUKOB npuaepKuBaeT-
csl euHO00pasusl, MoJ00paB FIKBUBAJIECHT — 31060HuUe, E. MyCUXUH BapbUpyeT MEPEBOJ MEKIY
SMOIIMOHAJILHO OKPALIEHHBIMU JIEKCEMAMU cMpao U 31060Hue, B TO BpeMs Kak [1. Jlebenes us-
Oeraer HarpoMOXKICHHUS CJIOB C OTPULATEIIbHOW KOHHOTAIMeW, BBOAS SKBHUBAJICHTHBIN IO
OKpAacCKe AMUTET B COYETAHUU CO CTHIIMCTUUECKH HEUTPAIBLHBIM CIIOBOM 3aNaX.

Tabnuma 1. SI3pIkoBbIE CpeICTBA, 00BEKTUBHPYIOIIHE 000HATEIbHbIE
XapaKTepuCTUKHU siapa KoHuenta Y7KAC
[Table 1l.Language means manifesting the sense of smell in the HORROR concept core]

OpurunaJu

Ilepeson O. KosiecunkoBa

Iepeson I1. JleGeneBa

Iepeson E. Mycuxuna

Adj.

+N

a frightful stench

YKaCHOC 3JIOBOHUE

YKaCHBIM 3allaxoM

YYJOBHUIIHBIM CMPAJIOM

the unwonted stench

OT JKYTKOTO 3JIOBOHHUA

HEBBIHOCHUMOM BOHU

JKYTKOC 3JIOBOHHUC

a peculiar stench

CTpPaHHOC 3JIOBOHUEC

CTpaHHLIﬁ 3arax

XapakTepHbIH cMpaj

a distant, undefinable
foetor

OTHAJICHHOC, ITIOYTH
HCPA3ININMOC 3JIOBOHUC

OT/TAJICHHBIN, TOYTH
HEepa3JInYUMBbIH 3armax

HEBOOOPA3NMO MEP3KHH
3amax

V +like + N

It smells like thunder

3amnax Kak Mpu rpo3e

[TaxHeT, kak Ipu rpose

Bonb cTouT Kpyrom — yxac
Kakas BOHb

v+

adv.

smells awful

MaxHyT y)KacHO

MaxHYyT yXKacHO

OMCEP3UTCIIbHO ITaxJia

[TomuMo 3amaxa, HEBUANMBIN OOBEKT MOTyYaeT BhIPAKECHHUE B TEKCTE Uepe3 3BYKOBBIC
XapakTepucTuku. B Tabmuie 2 moka3aHbl SI3LIKOBBIE CPEICTBA, PENPE3CHTUPYIOIINE TepIIeT-
TUBHbIE ayJuaibHbIC TPU3HAKH, COCTaBIstoNIKE 1po KoHlenTa Y KAC:

TaoOnauima 2. SI3bIkoBbIE CPeACTBA, 00beKTHBUPYIOLINE ayIHaIbHbIe MPU3HAKH
siipa koHuenta Y >KAC
[Table 2. Language means manifesting the sense of hearing
in the HORROR concept core]

Opurusaj

Iepeson O. KosiechnkoBa

epeson I1. JleGeneBa

IepeBon E. Mycnxuna

queer earth noises

O CTpPaHHBIX 3BYKaXx U3-T10J
3EMIJIN

O CTpaHHBIX 3BYKaXx MU3-T10[
3EMJIN

0 CTpaHHBIX MTO3EMHBIX
mymax

The hill noises

T'pPOXOT OT XOJIMOB

I'poxot ¢ xonmmoB

MOIIHBIN Tyl

The graoun’ was a-talkin’
lass night

3emiIs BUepa OrsITh He
MoJaia

3emIs OTIsITh BUepa
pasroBapuBaia

qupa 3€MJIA OIIATH HE
MoJ9aaa

WHTepec npencTapisioT MepeBoYeCKUe PELIeHUs B MTOcenHeM (GparMenTe. Armanad-

CKUH TUANeKT ¢ XapaKTepHoW npedukcoBaHHOM dopmoii mpuyactus (a+verb+ing) ¢ oTTeH-
KOM MHTeHcUu(UKauu onucbiBaemoro aeiictsust [Feagin, 1976, p. 184—185] He orpaxén B
HepeBoO/ie, YTO HE MPOTUBOPEUYHUT MCCIEIOBAHUAM B 007acTH Teopuu nepesona. Otmeuaercs,
YTO aJCKBATHBIN TMEPEBOJ IMAJEKTHOW PEYM BO3MOXKEH ITOCPEIACTBOM KOMIICHCAIIMU Yepes
JIEKCUYECKYI0 3aMEHY €IMHULbI AuasieKTa Ha poctopeune [XKakosa, 2019, c. 277-278], oqna-
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KO HH OJIMH W3 IIEPEBOJOB HE COACPKUT IMPOCTOPEYHOM JICKCUKH. Jlanee 1o TeKCTy MepeBoJOB
I1. JlebeneB 1 E. MyCUXUH KOMIICHCHUPYIOT THAJICKTHBIN COLUAIBHBIA MapKep C IOMOIIBIO
IIPOCTOPEYHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKUUH, B TO BpeMs Kak O. KosnecHukos npunepxusa-
eTcst HelTpanbHoro ctuist. OtmeruM, yto O. KonecHukos u E. MycuxuH npeanodan aHTOHU-
MHUECKUH MepeBOJl, CIVIaXKMBAsl HEXapaKTepHbIH 00pa3 «roOBOPSILEH» 3EMIIH.

Hecmorps Ha TO, 4TO yKacaroliee CyLIECTBO SBJISIETCS HEAOCTYIIHBIM 3PUTEIBHOMY
BOCIIPUSATUIO T€POEB, OHO OCTABIISIET CJIEIBI, MO3BOJAIOINE CYOUTh O IIPUPOJE €T0 MAaTCpUU.
OTU NPU3HAKU BXOJAT B YHMCIIO PENPE3EHTAHTOB NEPLENTUBHBIX MPU3HAKOB S[pa KOHLENTA
YIKAC, npencraBieHHBIX B TaOIuIe 3.

Taob6nuia 3. SI3pIKkoBble cpecTBA, 00beKTUBHPYIOLIME TAKTHIbHbIE IIPU3HAKHU
siipa koHuenrta Y7KAC
[Table 3.Language means manifesting the sense of touch
in the HORROR concept core]

Opurunan |IlepeBox O. Konecunkopa | Ilepeson II. JledeneBa Ilepeson E. Mycuxuna

tarry stickiness JIAIIKas Macca JIUIKOM CMOJISSHOM MAcChI rycras nérreodpasHas Macca

tar-like stuff Oynro nérrem Oynro nérrem KaKOM-TO IPOTUBHOM BSI3KOW I'aJIOCThIO

bypHast nestenpHOCTh moTpsiciiero /[aHBUY HEMMEHYeMOro ykaca TpeOyeT BBICOKOTO
TEMIIa TOBECTBOBAHMSI, YTO HE MO3BOJISET YTOMIISTh YMATATEIISI PACIPOCTPAHEHHBIMUA OITMCAHUSI-
Mu. HecrmiocoOHOCTh repoeB MOHATH CYIIHOCTh YTPO3bI M POTUBOCTOSTH €1 BBIPAKAETCS B TOM,
yTo 70% TpUBEAEHHBIX HUKE MPUMEPOB SIBJISIOTCS METOHUMHUYECKHMM MEPEHOCOM HAaWMEHOBa-
HUSI SMOLIMU Ha OOBEKT, 9Ty SMOIIMIO BBI3BIBAIOIIMI. B mpemnBepun KylIbMUHAIIMN BBOISTCS
SI3BIKOBBIE €TUHUIIBI — Perpe3eHTaHTHI siipa koHienrta Y KAC, orpaxkénubie B Tabnuiie 4.

Tadnuima 4. SI3pIkoBbIe CpeACTBA, 00LEKTHBHPYIOIINE Penpe3eHTAHThI
siapa koHuenrta Y /KAC
[Table 4. Language means manifesting the sense of touch
in the HORROR concept core]

Opurunan

Iepeson O. KosiecunkoBa

Iepeson I1. JleGeneBa

Ilepeson E. Mycuxuna

the unknown Cyclopean

YKaCHOT'O HEBEAOMOTI'O

YKaCHOT'O HEBEAOMOTI'O

HEHU3BCCTHOT'O

horror IUKJIOIA Iukoma LMKJIOIIMYCCKOIo Yyauina
h . h HUKJIIONMUYCCKHUM YKAaCHbIM IUKJIOIIMYCCKHUM OOHTaBIINM B XOJIMaX
the mountainous horror CyILECTBOM CTpALIMIAIIEM yIKacoM

the horror KOIIMapHOC CyILIECTBO KOIIMapHOEC CyLICCTBO Hesenomoe cymiectBo
the horror Y2KaCHOE CYLIECTBO CTpAIIMIIHIIE MOHCTp

the monstrous thing

YYIOBHITHOHN OMTACHOCTH

HEN3BECTHOE MTOPOXKIICHHUE
aJIOBBIX ITyOHH

the looked-for terror

TOT y’Kac, KOTOPbIA OHU

O)KPI[[aBIlIPIﬁCﬂ Kommap

MOHCTP HE€ CIICIINII

TIO/KHIAIN TIOSIBIISITBCST
Roodmas horror yxac KpPECTHBIN yxKac MOTYCTOPOHHMH yKac
the thing 9TO CYILECTBO 3TO CyIECTBO 9TO UyAuIle

a frightful thing TBapb TBapb TBapb

the invisible blasphemy

npecieayeMyto TBaphb

rpecienyeMoi TBapbio

C IOJIZYIIHM I10 ITPOCECKE
HCBUJIUMBIM UCHAIUCM aaa
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OTMmeTuM, 9TO TEPEeBOIHBIC TEKCThI MOKA3BIBAIOT OOJBIIYI0 CTENEHh BAPUATUBHOCTH
HOMHUHAHTOB KoHlenTa. L{ukinonuyeckoe uynoBuille, Mpou3Beas psija pa3pylieHuil B JlanBuye
M €r0 OKpYTe, HABJICKJIO Ha ce0sl MpaBeIHbIN THEB )KUTEJICH rOpojiKa, HauboiIee OTBaXKHBIC U
00pa3oBaHHbIE U3 KOTOPHIX CYMENHU OTHICKAaTh CIOCO0 ClIenaTh CYIIECTBO JOCTYIHBIM YeOBe-
YECKOMY 3pPSHHIO W M3rHath ero. OnuH u3 HaOmomaTeNell 3a yBeHYABIIEHCST YCIIEXOM TOTBIT-
KOi 1M30aBUTH APKXEM OT KOIIMapHOUN TBapH, NOTPSICEHHBIN YBUIEHHBIM, JIMIIACTCSI YyBCTB,
0XapaKTEepPH30BaB CYIIECTBO CIETYIOIUM 00pa3oM:

Bigger'n a barn ... all made o’ squirmin’ropes ... hull thing sort o’ shaped like a hen's egg
bigger’n anything, with dozens o’ legs like hogsheads that haff shut up when they step ... nothin’
solid abaout it— all like jelly, <...> ten or twenty maouths or trunks a-stickin’ aout all along the
sides, big as stovepipes, an’ all a-tossin’ an’ openin’ an’ shuttin’ ... all grey, with kinder blue or
purple rings ... an’ Gawd in heaven — that haff face on top! ... [Lovecraft, 2013, p. 844].

Hcnone3ys mapieuimpoBaHHbIe KOHCTPYKIIMA U PUTOPUIECKOE BOCKIIMIIAHKE, aBTOP IIe-
penaér Bo30YKACHHOE COCTOSIHUE ToBopsiero. OH Takke MpuUMeHsieT rpadoH ¢ LENbIo mepe-
JaTh OCOOCHHOCTHM pPEYM JKUTENS HEOONBIIOr0 TOpOJKa, KOTOPBIA KOMIICHCHUPYETCS
NEePEeBOAYMKAMHU C TIOMOIIBIO UCIOIb30BaHUS AIEMEHTOB Pa3rOBOPHOTO CMHTaKcuca. MHorouuc-
JICHHBIC HEOXXHJIAHHBIC CPaBHEHUS, TUIEPOONa, MEPEUUCIICHHE MPUBOAAT K HATPOMOXKICHUIO
HECOUETAEMBIX XapaKTePUCTUK, KOTOPbIE HEBO3MOKHO MPUITUCATH OTHOMY OOBEKTY.

Fonvwe ambapa... 6eco uz Kakux-mo 8UmMulx KAHAMOS... 6eCb 8 popme KVPUHO2O Ali-
Ya... OZPOMHBILIL... HO2 Oecsimb, He MeHblUe... KAK CEUHbLE 207108bl, U 3aKPbIBAIOMCA NPU Wa-
2e... HCUOKUI KAK KUCED... <...> BOKpY2 HUX Oecsimb UIU 08eHAOUAMb PMO8, GETUYUHOU C
2a308Y10 NJIUMY ... MO OMKDPBIEAIOMCA, MO 3AKPBLIGAIOMCA ... cepble, C KOIbYAMU, He MO CUHU-
MU, He MO JUI08bIMU... U DOJIce npaswlii — kakoe mam scymroe noayauyo! [Jlakpadt, 1993 a,
c.452] (E. Mycuxun).

B nepeBoae E. Mycuxuna 3amena runiepOombl bigger 'n anything Ha STIUTET 02POMHbIIL,
00J1aTafoIIMii MEHBITICH CTENEHBI0 YKCIIPECCUBHOCTH, MeHee dddexTuBHa. B nepesoze I1. Jle-
Oeznea runepOoIa cCOXpaHeHa ¢ TOMOUIBIO YJICHEHUS IIPOCTOTO MPEIIOKEHUS ¢ J0OaBICHHEM
IPUIATOYHOTO MEPBI U CTENEHU (makoe, ymo bonvuie u He npedcmasums). CpaBHEHHS B Tie-
pesone E. Mycuxuna (like hogsheads — xax ceunvie 20106b1) He aJIeKBaTHBl OPUTHHATY H3-32
omuOKH B mepeBone hogsheads. AnekBarHbIM siBsieTcst iepesoy 1. Jlebenea ¢ mpuMeHeHH-
eM monynsiuu (noxoorcux Ha Oouku) [JlaBkpadt, 1993 6, c.202]). E. MycuxuH npumeHsieT
UMIUTHKAIIMIO TIPHM TIepeBojie TUNepOobl U cpaBHeHUs (nothin’ solid abaout it — all like jelly —
HCUOKULL KAK KUCEDb), 9TO HE TOJBKO MPUAAET OMMCAHUIO HEXaPAKTEPHYIO aBTOPCKOMY MOAXO-
Ny OTpeNeEHHOCTh, HO U CChUIAETCS] Ha HAMUTOK, SIBISAIOIIMICS eBponeickoil peanueil (1an-
HOE€ 3aMe4yaHue aKTyaJbHO U It nepeBoxa I1. JlebeneBa — kax cmyoens, 4TO TaKkKe SBISETCS
IpUMEpPOM IPUMEHEHUs cTpareruu noMmectukauuun). CpaBHeHue big as stovepipes niepeBefie-
Ho II. JlebeneBpIM 3KBUBANICHTHO (Kax mpyba ovimoxooa [JlaBkpadr, 1993 6, c.202]), B 1O
BpeMsl Kak MOAYISALHUS U METOHUMHUYECKHH mepeHoc B mepeBoge E. MyCHUXHWHBIM JaHHOTO
CpaBHEHHS (8eIUUUHOU € 2a308V10 NAUNTY) HE B TIOJIHOW Mepe nepenaét 00pa3HOCTh OMUCHIBAE-
MOTO CYIIIECTBA, PThI KOTOPOT'O COMOCTABISIOTCS B OPUTHUHAJE C XOOOTaMHU.

Jlexcema haff face ynorpebnena B emé oqHoM otpwiBke: Oh, oh, my Gawd, that haff
face — that haff face on top of it <...> It was a octopus, centipede, spider kind o’ thing <...>
it was yards an’ yards acrost... [Lovecraft, 2013, p. 847]. I3 1aHHOTO OTpBIBKA CJEIYET, YTO
nekceMa haff face 6wvia ymaunee mnepenana E. MycuxuHbIM (nomyiuyo, cmpauwnas mopoa),
yem [I. JlebeneBoiM (non-muya, nonosuna auya). Ormerum, uto monymsuus (haff face—
cmpauiHas Mopoa) KOMIEHCUPYET OMyILIeHHEe JIEKCUYeCKOro MmoBropa B nepesoae E. Mycuxu-
Ha: O Booice, booce moul, sma cmpawinas mopoa — na eepuiune xouma <...> Imo Ovl1 ocbmu-
HOZ2, COPOKOHO2, NAYK UJIU YMO-MO 8P00€ He20 <...> MOIbKO YMO ObllO HECKOIbKO APO08 8
obxsame... [JlaBkpadt, 1993 a, c. 455]. UIHTEpeCHBIM MPEACTABISECTCS TakKe MOp(EeMHBIH 1o-
BTOD B MIEPEUUCIICHUU (OCbMUHOZ, COPOKOHO2).
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I1. JlebeneB »pdexTuBHO oOOTaIaeT MepeBo]] JEKCUYECKMMU MOBTOPAMHU, UMHUTHPYS
peub IyOOKO MOTPSICEHHOTO Teposi, C TPYAOM MOAOUPAIONIETO CI0BA /Ul HEOIMCYEMOTO YBH-
NIEHHOTO: it was yards an’ yards acrost... — moavKo... MOALKO pazvepamu oHo ObLIO 6 uenvle
aposl, yenvte apowl... [JlaBkpadt X. @., 1993 6, c. 205].

T'onoc cymecTBa, Kak ¥ €ro BU3yalbHBIA 00pa3, HE COOTBETCTBYET YEIIOBEYECKHM KaTe-
ropusiM. B HIDKeykazaHHOM mpuMepe 0coOblid MHTEPEC MPEICTABISET HHBEPCHS B COUCTAHUU
C Tpajialeid, MepeunciIeHue, B KOTOPOM aBTOP € MOMOIIBIO aITUTEPAul BOcco31aeT 3ddext
BHE3AITHOTO, TONO0OHO TPOMY, IMOSIBICHHS M HApacTaHWs TPOMKOCTH IYTaloIIEro Tojoca:
Without warning came those deep, cracked, raucous vocal sounds which will never leave the
memory of the stricken group who heard them. [Lovecraft, 2013, p. 845].

[lepeBox rpamammonHOro psijga, npemioxkeHHslid O. KoJecHUKOBBIM, HECKOIBKO HCKa-
*aeT 00pa3, ynomoOJsisi ero ckopee 3By4aHUIO CKPHIIKH, YEM TOJI0CY OTPOMHOTO OTIPBICKA U3
WHBIX U3MEpEeHHA: M mozoa éne3anto pazoaniucs me 2iyooKue, nPOH3UmMeIbHble U Me100UY-
Hble 38YKU, KOMOpble He MO2 NOmom 3a0blmb Hu O00uH u3 npucymcmeogasuiux [Jlas-
kpadt, 2012, c. 155]. D10 00BACHSAETCS OTCYTCTBUEM AIUIMTEPAIMH WM € KOMIICHCAIUU U
HEYAa4HbIM TIO00POM JIHTETA Men0ouyHble. ITHOpUPOBAaHKE 3MOIMU TPYTIBI HaOMIOIaTe-
neu (stricken) TpencTaBisSeTCS HHYEM HE MOTHBHPOBAHHBIM W OCHAONISET SMOIIMOHAIBHOE
Bo3neiicTBue Ha untarens. [lepeBon E. Mycuxuna Buautcst 6osee aJieKBaTHBIM B CHITy COXpa-
HEHHS SIPKOW WHBEPCHUH, aJUIMTEPAIMU B TPAJallMOHHOM psny: CogepuieHHO HeoHCuOaHHo O
8cex pazoancsi HU3KUIl, HAOMPECHYMblil, ZPyoblil 38YK, HABCE20A 6PE3ABUIUIICA 8 NAMSAMD
mex, Komy 0068e10chb e2o mozoa ycaviuwams [JlaBkpadt I @., 1993 a, c. 453]. OrmeTuM Takxke
YCIICIIHY0 MeTadOopHU3aIMIO MIPH MepeBoe GpparMeHTa, OMUCHIBAIOIIETO BIMSHUE YCIIbIIIAH-
HOTO Ha MCUXUYECKOE COCTOSTHUE TePOEB (368VK, HABCE20d 8Pe3ABUAUIICA 8 NAMAMD).

Crnenyronumii pparMeHT MpeacTaBisieT TPYAHOCTh ISl IEPEBOAYMKA B CHITY HAJINYHS B
HéMm meradopsl: It is almost erroneous to call them sounds at all, since so much of their
ghastly, infra-bass timbre spoke to dim seats of consciousness and terror far subtler than the
ear; <..> [Lovecraft, 2013, p. 845]. E. Mycuxun nonoupaeT 3BHBaJICHTHYIO 3aMeHy meTado-
pe, IPUMEHSISl B TOM YHCIIE U IPUEM MOAYISIMH (terror — noocosnanue). OOpatuM BHUMaHHE
U Ha npuMep nepedpasupoBaHus ear — opear ciyxa: Hasepnoe, Ovlio 6b1 Oadce negepHbiM
0003HAYUMb YCILIUAHHOE OAHBUYYAMU CLOBOM «38YK», NOCKOIbKY €20 YHCACHbLI, UHppaco-
HAPHBLIL MemMop 6030€liCmE08al CKopee HAd MAUHUKU CKOBAHHO20 CHPAXOM CO3HAHUA U NOO-
co3nanus, nedicenu Ha opeansl cayxa [Jlakpadt I. ., 1993 a, c. 453].

3. 3akmouenue [Conclusion]

ITpoBenénHbI aHanu3 A3BIKOBBIX pernpe3eHTaHToB koHuenta Y KAC B pacckase moka-
3aJ1, BO-IIEPBbIX, MAKCUMaJIbHYIO pean3alliio BCEro 00bEéMa KOHIENTA: AP0 MOITy4aeT BbIpaxke-
HHME BO BCEX MEPLENTUBHBIX NPU3HAKAX: 3PUTENBHBIX 00pa3ax, 3BYKOBBIX XapaKTEPUCTHUKAX,
3anaxax, TaKTHJIbHBIX OLYIIEHHUSX.

Bo-BTOpBIX, BBISABIEHO, 4TO A7 BepOanuzanuu koHuenta Y KAC B 5KCHO3UILUN aBTOP
BBOJIUT PACHpPOCTPAaHEHHbBIE, HACBHIIIEHHbIE CTHJIMCTUUYECKMMH MpUEMaMU KOHCTPYKLHH,
OCTaBIIsAs BEPTUKAJIbHBIE 3a30pbl — OOIME TPEBOXHbIE BIEYATICHMS, C LEIbIO CO3/1aHUs Ha-
npsbkeHust U 3¢dekra cacnenca. B TekcTax opuruHaga JOMUHUPYIOT TaKHE CTUIIMCTUYECKUE
npuéMbl, Kak pa3BEPHYTbIE META(OPBI, AMUTETHI C APKO BHIPAXKEHHON OTPHUIATENIHHON KOHHO-
Tanueil, GopMHUpyoIIKe rpalallioOHHbIe Psi/ibl. BIM30CTh KyJIbMUHALIMY, KaK [TPABUIIO, COIIPO-
BOXKAAETCA AaKTUBU3ALMEH CIOKETa, YTO TIO3BOJSIET OrPAHUYUTBCS METOHUMHUYECKUM
MEPEHOCOM Ha3BaHMsI SMOIIMHM Ha CaM BBI3BIBAIOIINN €€ Yy)KaCHBIH OOBEKT M KPaTKUM OIMCa-
HHUEM €r0 NEPLENTUBHBIX XapaKTEPUCTUK C UCIOJIb30BAHUEM 3IIUTETOB. B KyabMUHALIMM KOH-
uent YKAC cHOBa 3KCIUTMLIMPYETCS MOCPEICTBOM CIIOKHBIX CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKLHUH,
HO, B OTJIMYME OT 3aBSA3KH, M300MIYIOMIMX Pa3pO3HEHHBIMH MEPLENTUBHBIMU MPU3HAKAMHU,
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YTO SBJSIETCS MOMBITKONW BOCMAJIEHHOTO CO3HAHUS Ieposi OCMBICIUTh HEUMEHYEMOE C IOMO-
IIbI0 OTPAaHMYCHHBIX YEJIOBEUYECKUX KaTErOPH, HETOCTATOUHBIX IJIsl BOCIIPUATHS Ooliee IpeB-
HUX CYLIECTB W3 HMHOIO H3MepeHus uiaum u3MepeHus He wumerommx. Konment YIKAC
O00BEKTHBHUPYETCS MPU TIOMOIIM TAKUX S3BIKOBBIX CPEJICTB, KaK Maple/UTMPOBAHHBIC MPEIJIO-
KEHUS, Pa3pblB B MOBECTBOBAHUU, MEPEUUCICHHS, KOMIIOHEHTHI KOTOPOTO CBS3aHBI Tpajaliu-
OHHBIMU OTHOUIICHUSIMHU, Pa3BEPHYTHIE CPABHEHHUS] U PUTOPUUYECKHME BOCKIHUIAHUS, YTO B
COBOKYITHOCTH UMUTHPYET peub Ieposi, MPeObIBAIOIIEr0 B COCTOSIHUM KPaiiHEro HEPBHOTO BO3-
Oy>X/IeHUs OT YBUJIEHHOTO U YCJBIIIAHHOTO.

Oco0y10 CIOKHOCTh MPEJCTABISUT MEPEBOl PACHPOCTPAHEHHBIX KOHCTPYKILIMH, HACHI-
IICHHBIX TEPEYUCICHUSIME, MeTaopaMu U Pa3BEPHYTHIMU CPABHEHUSIMH, HO TIPH 3TOM COJIEP-
KalUX JHUIIbL HAMEK Ha omuchkiBaeMoe. J[OCTHYb 3KBHBAJCHTHOCTH B PabOTe C MOTOOHBIMU
(parMeHTaMH TIOMOTAeT COXPAaHEHHUE TPOIOB M IMPOYHX CPEICTB BBIPA3UTEIBHOCTH, a TAKKe
ynonoOieHle CTPYKType OpUrMHalia. YCIEeUIHOMY epeBOAy psa SMUTETOB, MeTadop, ycrapes-
el ¥ KHWKHOW JIEKCHKH HEOIHOKPATHO CIIOCOOCTBOBAJIO BBEICHHE OMOICHCKUX AJLTFO3UA U
HPEANOYTEHUE CIIOB CTAPOCIABIHCKOTO MPOUCXOMKICHHSI C HETTOTHOITIACHEM.

[Tpu nepeBoae MpoaHaIM3UPOBAHHBIX (PPArMeHTOB, MPEACTABISIONINX COO0M pacrpo-
CTpaHEHHBIC, HACBIIICHHbIE CTHIIMCTUUYECKUMHU MPUEMAMH MPEATIOKESHHUS, Yallle BCETO UCIIONb-
30BaJIMCh MPUEMBI KOHKPETHU3ALMK U MOAYJISIUH. [ eHepanu3anus NpUMEHsIIach PEKE B CBA3U
C HEOOXOUMOCTBIO COXPaHATh HETaTUBHYIO KOHHOTAIMIO JIEKCEM B OPUTHMHAJIE U MTOMCKOM CO-
OTBETCTBYIOLIEH JIEKCEMBbl C HEraTUBHOM OKpackol Ha si3blke nepeBona. Cpenu rpaMmaruye-
CKUX TpaHCQOpMalUN JOCTHKEHUIO HAUOOJbIIEH CTENEeHU aJeKBaTHOCTU CIOCOOCTBOBAIIO
CHHTaKCHUYECKoe yrnonolieHue (C MpUMEeHEHHEM BhIIICYKa3aHHbBIX JIEKCUYECKUX TpaHchopma-
IIMH) TP COXPAHEHUHU CTHIMCTUYECKHX npuémoB. Habmonanoch Takke BHyTpEHHEE YiieHe-
HUE TPEATIOKEHUH, O00yCIOBICHHOE OCOOCHHOCTSIMU SI3bIKa OPWUIHHATa, B TO BpEMs Kak
BHEIIHEE YWJICHEHHE HCIOIb30BAIOCh PEIKO, TaK KaK KOPOTKHE MPEJIOKEHUSI HE XapaKTEPHbI
s uauoctiiist [ @. JlaBkpadTa (32 MCKITIOUEHUEM CIIy4aeB HAMEPEHHOTO HCIIOJIb30BAHUS
napuesusiuum). bau3ocTe KylIbMUHAIIMKM U YIPOIICHUE CTPYKTYPbI PEPE3EHTAHTOB KOHIENTa
YXAC Tpebyer aiekBaTHOrO MEPEBO/A SMUTETOB (UTO MPEUMYILIECTBEHHO pa3peIlaeTcs ¢ Mo-
MOIIBIO MOJ00Pa SKBUBAJIEHTHOTO MO SMOILIMOHAILHON OKpacKe OINpeeNieHrs) U CpaBHEHU,
MIEPEBO/I KOTOPHIX HEPENKO IO3BOJSIET COXPAaHUTh CHUHTAKCUYECKYIO CTPYKTYpYy OpHUIMHAJIA.
Oco0yto 3HaYUMOCTH U1 iepeBofa npo3bl . @. JlaBkpadTa umeer coxpaHeHue Kak BHYTpH-
TEKCTOBBIX CBS3EH, TaK M MEKTEKCTOBBIX CBS3€H, 4TO TpedyeT enuHooOpas3us MpHu MepeBoie
psiga UMEH COOCTBEHHBIX.

Jlanee miuaHUpyeTCs UCCIEAOBAaHUE PENPE3CHTALNU HHPOPMAIIHOHHOTO CJIOS M HHTEP-
npetaronHoro nojs konmenta Y KAC B xynoxkectBenHoMm mupe I. @. JlaBkpadra B mepe-
BOJIYECKOM aclekre. B 1enoM, npo3a u 1nos3ust aBropa no-npexHeMy OCTarTCsl HEJOCTATOYHO
UCCIICZIOBAHHBIMU B TMHTBUCTUYECKOI Hayke. OCOOEHHOCTH aBTOPCKOTO CTHJISA, 3aKITIOYalOIIe-
rocsi B OOMJIMM CTHIIMCTUYECKUX MPUEMOB U CIIOKHON CTPYKTYpE MPEASIOKEHUH, IeNaroT me-
pPEBOIBI TEKCTOB AaBTOpAa MHTEPECHBIM MAaT€pUAIOM JJIsl HCCIENOBAaHHUS TEPEBOAUECKHUX
npuéMOB U TpaHCHOPMAITHIA.
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